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THE MESSIAH. 


Part the First. 
No. 1.—OVERTURE. 


No. 2.—RECIT. <Aeccompanied.—(Trnor.) 


Comfort ye, comfort ye, my people, saith 
your God; speak ye comfortably to Jerusa- 
lem; and cry unto her, that her warfare is 
accomplished, that her iniquity is pardoned. 

The voice of him that crieth in the wil- 
derness :—Prepare ye the way of the Lord: 
make straight in the desert a highway for 
our God. 


No. 8.—AIR.—(Tewnor.) 


Every valley shall be exalted, and every 
mountain and hill made low, the crooked 
straight and the rough places plain. 


No. 4.—CHORUS. 


And the glory of the Lord shall be re- 
vealed, and all flesh shall see it together; 
for the mouth of the Lord hath spoken it. 


No. 5.—RECIT. <Accompanied.—(Bass.) 


Thus saith the Lord of Hosts :—Yet once 
a little while and I will shake the heavens 
and the earth, the sea and the dry land; 
and [ will shake all nations; and the desire 
of all nations shall come. 

The Lord, whom ye seek, shall suddenly 
come to His temple, even the messenger of 
the covenant, whom ye delight in; Behold, 
He shall come, saith the Lord of Hosts. 


No. 6.—AIR.—(Bass.) 


But who may abide the day of his coming ? 
and who shall stand when He appeareth? 
For He is like a refiner’s fire. 


No. 7.—CHORUS. 
And He shall purify the sons of Levi, 
that they may offer unto the Lord an offering 
of righteousness. 


No. 8.—RECIT.—(Atro.) 


Behold! a Virgin shall conceive and bear 
a Son, and shall call his name Emmanugt, 
God with us. 


No. 9.—AIR (Atro) anp CHORUS. 


O thou that tellest good tidings to Zion, 
get thee up into the high mountain: O thou 
that tellest good tidings to Jerusalem, lift 
up thy voice with strength; lift it up, be 
not afraid; say unto the cities of Judah, 
Behold your God. 

Arise, shine, for thy light is come, and the 
glory of the Lord is risen upon thee. 


No. 10.—RECIT. Accompanied.—(Bass.) 


For, behold, darkness shall cover the 
earth, and gross darkness the people; but 
the Lord shall arise upon thee, and His 
glory shall be seen upon thee, and the Gen- 
tiles shall come to thy light, and kings to 
the brightness of thy rising. 


No, 11.—AIR.—(Bass.) 


The people that walked in darkness have 
seen a great light; and they that dwell in 
the land of the shadow of death, upon them 
hath the light shined. 
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No. 12.—CHORUS. 


For unto us a child is born, unto us a Son 
is given, and the government shall be upon 
His shoulder ; and His name shall be called 
Wonderful, Councellor, the Mighty God, 
the Everlasting Father, the Prince of Peace. 


No. 13.—PASTORAL SYMPHONY. 


No. 14.—RECIT.—(Soprano.) 


There were shepherds abiding in the field, 
keeping watch over their flocks by night. 


RECIT. Accompanied.—(Sorrano.) 


And lo! the Angel of the Lord came 
upon them, and the glory of the Lord shone 
round about them, and they were sore 
afraid. 


No. 15.—RECIT.—(Sorrano.) 


And the Angel said unto them, Fear not; 
for behold I bring you good tidings of great 
joy, which shall be to all people; for unto 
you is born this day in the City of David, a 
Saviour, which is Christ the Lord. 


No. 16.—RECIT. Accompanied. 
(Soprano.) 
And suddenly there was with the Angel a 
multitude of the heavenly host, praising 
God, and saying: 


No. 17.—CHORWUS. 


Glory to God in the highest, and peace 
on earth, goodwill towards men. 


No. 18.—AIR.—(Sorrano.) 


Rejoice greatly, O daughter of Zion! 
Shout, O daughter of Jerusalem! behold, 
thy King cometh unto thee ! 

He is the righteous Saviour, and He shall 
speak peace unto the heathen. 


No. 19.—RECIT.—(Atro.) 


Then shall the eyes of the blind be 
opened, and the ears of the deaf unstopped ; 
then shall the lame man leap as a hart, and 
the tongue of the dumb shall sing. 


No. 20.—AIR.—(AtTo.) 

He shall feed His flock like a shepherd ; 
and He shall gather the lambs with His 
arm, and carry them in His bosom, and 
gently lead those that are with young. 


AIR.—(Soprano.) 

Come unto Him, all ye that labour and 
are heavy laden, and He shall give you 
rest. Take His yoke upon you, and learn 
of Him, for He is meek and lowly of heart, 
and ye shall find rest unto your souls. 


No. 21.—CHORUS. 
His yoke is easy and His burden is light. 
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No. 22.-CHORUS. 


Behold the Lamb of God that taketh 
away the sin of the world. 


No. 23.—AIR.—(AtTo.) 


He was despised and rejected of men; a 
man of sorrows, and acquainted with grief. 

*[He gave his back to the smiters, and 
His cheeks to them that plucked off the 
hair: He hid not His face from shame and 
spitting. | 

No. 24.—CHORUS. 

Surely He hath borne our griefs, and car- 
ried our sorrows! He was wounded for our 
transgressions; He was bruised for our 
iniquities; the chastisement of our peace 
was upon Him. 


No. 25.—CHORUS. 


And with His stripes we are healed. 


No. 26.—CHORWUS. 


All we like sheep have gone astray ; we 
have turned every one to his own way. 

And the Lord hath laid on Him ‘the 
iniquity of us all. 


No.27.—RECIT. Accompanied.—(Trnor.) 


All they that see Him, laugh Him to 
scorn; they shoot out their lips, and shake 
their heads, saying :— 


* The latter part of this Air is usually omitted, 
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No. 28.—CHORUS. 


He trusted in God that he would deliver 
Him; let Him deliver Him, if He delight 
in Him. 


No. 29.—RECIT. Accompanied.—(Trwnor.) 


Thy rebnke hath broken His heart; He 
is full of heaviness. He looked for some to 
have pity on Him, but there was no man, 
neither found He any to comfort Him. 


No. 30.—AIR.—(Tewnor.) 


Behold, and see if there be any sorrow 
like unto His sorrow. 


No. 31.—RECIT. Accompanied. 


(Soprano.) 


He was cut off out of the land of the 
living ; for the transgression of Thy people 
was He stricken. 


No. 32.—AIR.—(Soprano.) 


But Thou didst not leave His soul in hell ; 
nor didst Thou suffer Thy Holy one to see 
corruption. 


No. 33.—CHORUS. 


Lift up your heads, O ye gates, and be ye 
lift up, ye everlasting doors, and the King 
of Glory shall come in. 

Who is the King of Glory? 

The Lord strong and mighty, the Lord 
mighty in battle. 

Lift up your heads, O ye gates, and be ye 
lift up, ye everlasting doors, and the King 
of Glory shall come in. 

Who is the King of Glory? 

The Lord of Hosts, He is the King of 
Glory. 


No. 34.—RECIT.—(Tewor.) 


Unto which of the Angels said He at any | 


time, Thou art My Son, this day have I 
begotten Thee? 


No. 35.—CHORUS. 
Let all the Angels of God worship Him. 


eo. 


No. 36.—AIR.*—(Bass.) 


[Thou art gone up on high; Thou hast 
led captivity captive, and received gifts 
from men, yea, even from Thine enemies, 
that the Lord God might dwell among 
them. ] 


No. 37.—CHORUS. 


The Lord gave the word, great was the 
company of the preachers. 


No. 38.—AIR.—(Soprano.) 


How beautiful are the feet of them that 
preach the gospel of peace, and bring glad 
tidings of good things, 


No. 39.—CHORUS. 


Their sound is gone out into all lands, 
and their words unto the ends of the world. 


No. 40.—AIR.—(Bass.) 


Why do the nations so furiously rage 
together, and why do the people imagine a 
vain thing ? 

The kings of the earth rise up, and the 
rulers take counsel together against the 
Lord, and against His Anointed. 


No. 41.—CHORUS. 


Let us break their bonds asunder, and 
cast away their yokes from us. 


No. 42.—RECIT.—(Tewnor.) 
He that dwelleth in heaven shall laugh 
them to scorn; the Lord shall have them in 
derision. 


No, 43.—AIR.—(Tewnor.) 
Thou shalt break them with a red of iron; 
Thou shalt dash them in pieces like a 
potter’s vessel. 


No. 44..-CHORUS. 


Hatxexusan: for the Lord God Omni- 
potent reigneth. 

The kingdom of this world has become 
the kingdom of our Lord, and of His Christ ; 
and He shall reign for ever and ever. 

Kine or Kines, anp Lorp or Lorps. 
Hauienusan ! 


* This Airis usually omitted, 
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Part the Third. 


No. 45.—AIR.—(Sorrano. ) 


I know that my Redeemer liveth, and 
that He shall stand at the latter day upon 
the earth; and though worms destroy this 
body, yet in my flesh shall I see God. 


For now is Christ risen from the dead, the 
first-fruits of them that sleep. 
No. 46.—QUARTETT. 


Since by man came death, 


No. 47,—CHORWUS. 


By man came also the resurrection of the 
dead. 


No. 48.—QUARTETT. 


For as in Adam all die, 


No. 49.—CHORUS. 


Even so in Christ shall all be made alive. 


No. 50.—RECIT. Accompanied.—(Bass.) 


Behold! I tell you a mystery: We shall 
not all sleep; but we shall all be changed 
in a moment, in the twinkling of an eye, at 
the last trumpet. 


No. 51.—AIR.—(Bass.) 


The trumpet shall sound, and the dead 
shall be raised incorruptible, and we shall be 
changed. 


*(For this corruptible must put on incor- 
ruption, and this mortal must put on im- 
mortality. ] 


* The latter part of this Air is usually omitted. 


No. 52.—RECIT.t—(Atro.) 


[Then shall be brought to pass the saying 
that is written: Death is swallowed up in 
victory ! 


No. 58.—DUET.—(ALTo anv Tenor.) 


O death! where is thy sting? O grave! 
where is thy victory? The sting of death is 
sin, and the strength of sin is the law. 


No. 54.—CHORUS. 


But thanks be to God, who giveth us the 
victory through our Lord Jesus Christ. 


No. 55.—AIR.—(Sorrano.) 


If God be for us, who can be against us? 
who shall lay anything to the charge of 
God’s elect ? 

It is God that justifieth, who is he that 
condemneth ? 

It is Christ that died, yea, rather that is 
risen again, who is at the right hand of God, 
who makes intercession for us. ] 


No. 56.—CHORUS. 


Worthy is the Lamb that was slain, and 
hath redeemed us to God by His blood, to 
receive power, and riches, and wisdom, and 
strength, and honour, and glory, and 
blessing. 


Blessing and honour, glory and power, be 
unto Him that sitteth upon the throne, and 
unto the Lamb, for ever and ever. 


No. 57.—CHORUS. 


Amen. 


+ This and the three following pieces are sometimes 
omitted. 
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No.5. Recitative (Accompanied) —THUS SAITH THE LORD. 


Haggai, ii., v. 6, 7.—Malachi, iii., v. 1. 
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No. 7. Cuorus.—AND HE SHALL PURIFY. 
x Malachi, iii., v 3. 
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No. 8 
Recit.—BEHOLD! A VIRGIN SHALL CONCEIVE. 
sig - Isaiah, vii., v. 14.—Matt.i., v, 23. 
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No. 10. Ruorr (Accompanied).—FOR, BEHOLD, DARKNESS. 


Isaiah, Ix., v. 2, 3. 
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No. 11. Arr.—THE PEOPLE THAT WALKED IN DARKNESS. 


Isaiah, ix., v. 2. 
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No. 14. Recit.—THERE WERE SHEPHERDS ABIDING IN THE FIELD. 


Luke, ii., v. 8,9. 
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No.19.  Recir.—THEN SHALL THE EYES OF THE BLIND BE OPEN’D. 


Isaiah, xxxv., v. 5, 6. 
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No. 20. Atr.—HE SHALL FEED HIS FLOCK LIKE A SHEPHERD. 
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No. 21. Cuorus—HIS YOKE IS EASY AND HIS BURTHEN IS LIGHT. 


Matthew, xi., v. 30. 
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PART THE SECOND. 


No. 22. Cuorus.—BEHOLD THE LAMB OF GOD. 


John, i., v. 29. 
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No. 23. Arr.—HE WAS DESPISED AND REJECTED. 


Isaiah, liii., v. 3. 
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No. 25. Cuorus.—AND WITH HIS STRIPES WE ARE HEALED. 


Isaiah, liii., v. 5. 
* Alla Breve, Moderato. 


Ee’ £9K 0. = = va == 7 = 
Tor ee Se 
And with his stripes we are heal - ed, And with his 
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® In the original score, this movement is divided into bars of eight minims each; but the above division into bars of 
two minims each has been preferred in this Edition, as being easier to read by the generality of perfermers. 
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No, 26. Cxorvs—ALL WE, LIKE SHEEP, HAVE GONE ASTRAY, 


ss Allegro Moderato. Tsaiah, liii., v. 6. 
i—2 eae a 
TREBLE. HO 2 ———— a mew el — 5 
All we,like sheep, All we, like sheep,have gone & - stray, 
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All we, like sheep, All we, like sheep, 
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All we, like sheep,have gone a - stray, 
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No. 27. Recir.—ALL THEY THAT SEE HIM, LAUGH HIM TO SCORN, 


Psalm xxii., v. 7. 
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No. 28. 
Cuorus.—HE TRUSTED IN GOD THAT HE WOULD DELIVER HIM. 


Psalm xxii., v. 8. 
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No. 34. 
Recir.—UNTO WHICH OF THE ANGELS SAID HE AT ANY TIME. 
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No. 36. Air.—THOU ART GONE UP ON HIGH. 
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No. 38. Arr.—HOW BEAUTIFUL ARE THE FEET. 
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No. 39. Cuorus.*—THEIR SOUND IS GONE OUT INTO ALL LANDS. 
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Nov. 41. Cxorus.—LET US BREAK THEIR BONDS ASUNDER. 
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No. 42. Rrcit.—HE THAT DWELLETH IN HEAVEN. 
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PART THE THIRD. 
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woot Grave. 1 Cor., xv., v. 21. 
2 eS a eo oe a —— a et — i 
Treste. ORS SSE ——— oe eee ——<—=——— = 
Since by man came _ death, Since by man came death, 
i : Bape SS ———— oo EE 
eo- ~~ CO wae od ; ae 
Since by man came death, Since by man came death,. . 
NO 5 ? SS SS a S 7) SSSR oe Se Se * Sn ey a 
Re 2 SSS SS SS === ae 
Since by man came death, Since by man came death, . x 
1. a ET a eS 
Bas, = f@r ee te pee 
Eee ae ae 
Since by man came death, Since by man came death, 
Grave. 
g (= SS SS SSE SS I ee Tato 8 J 
SS = SS 32 SS SS SS SS ee eee 
Accomp. Or a 
FP. | 
o. d — eit aes 


J = 60. = = == mee 
reg Oe : 


Be ee fe 2 eee —— 


No. 47. Cxuorus.—BY MAN CAME ALSO THE RESURRECTION. 
ae Allegro. 1 Cor., xv., v. 21. 
oy) 1 SSS ee eS SS ee aes 
By man came al - sothe re - sur - rec = tion of the 


2 See ee A as 
———— 


ALTO. =a s==__ 6 
By man came al - sothe re -sur - rec - tion of the 
= = | SS 
=, ~ ee a et 
ae) SS ee ae == 
By man came al - sothe re - sur - rec - tion of the 
sa -s- 
Bass. CSS SE ES er ——e E 
By man came al - sothe re - sur - rec - tion of the 
Allegro | | 
= : ee eee 
fie ee ee i 9 ‘9 — 
Telco, ioe ed Sac! 
Accomp. f -2- 
| Vee ie Saas) 1S a Se a Say SSSSer a a Ss 
= 84 a — a s — 
° he —=3 = ss 2 
=, 
=a = Seen a ees Ce ee eee eee eee | 9 —o 
dead; by man came al - so the re - sur - rec - tion of the 
Rn’ ares a SSS ee Se a SS NE ATO 
} [SS SS = —; re 5 = 
dead ; by man came al - so the re - sur-rec - tion of the 
—————— SS aS ee ee Sa 
dead ; by man came al - so the re - sur - rec - tion’ of the 
so Ij A say 
(oS en A —————— 
dead ; by man came al - so the re - sur - rec - tion of the 
= a= — —— 3-3 2 — 
————— ne = 
em jie 
aN <4 =< [4 Rea ESS See ee SS SS 
= ee ——-——s 


Handel’s ‘‘ Messiah.”—Novello’s Edition. L 


ee SS 
nt eee ee 5 
dead; by man came al - so the re - sur - rec -tion of the dead, 
my, 1. ea bata 1." : 
, dead; by man came al - sothe re - sur - rec - tion of the dead. 
YT [A SS |_  e ' 
— Se a bal ae ae oe ee ee aS SS eee ee 
WA tes Se es) RS OS} Ses ee Ss SS Se a 


dead; by man came al - sothe re - sur - rec - tion of the dead. 


— — 
r~ bias Ee 

Le® SSS es re ES a re a a fs A 

Jara, By SEE Ser seers se Se a eS a es Se ——_— 

SS Se eee et a 4 


dead; by man came al - sothe re - sur - rec - tion of the dead; 


No. 48. Quartrerr.—FOR AS IN ADAM ALL DIE. 
pros! 1 Cor., xv. v. 22. 
0 ES aera Ss ae se as =F 
Treste. @ Sar fest) mee ina te eee eS owl eee oe ee ae = 
For as in A-damall die, for as in A-damall die, 
ad = = a ee SS SS ee SS 
AvP St 2 Se a ee ee ee = ' 
For as in A-damall die, for asin A-damall die, 
v, — a \ 
TENOR > ——— SSS Se - oh H 
(8ve ewer) we = ae +f | 2 SOT Se H 
: For as in A-damall die, for as in A-damall die, 
pm i 
Bass. CS ee eee ee ee ee ee = 


For as in A-damall die, for asin A-damall die, 


Accomp. Soft Organ. ci - | 
dis 60. Trays —— iad om = é é 2 Js J, ade . 
No. 49. Cuorus.—EVEN SO IN CHRIST. 
—_ Allegro. 1 Cor., xv., v.22 
TREBLE aT SRR © Jerald A ok 


E -ven so in Christ shall all be made a- live, E-venso in 


Eh in Christ shall all be made a- live, 


- ven 80 E-ven so in 


Tenor, v = — te 
(8ve lower.) @ 0 y ——t— é ’ 
)-ven so in Christ shall all be made a- live, -ven so. in 


Basa : 
. ——_— ——¥ : 
E-ven so in Christ shall all be made a-live, E-ven so in 
Allegro. 
G =I 
Acoomp. Fullto 15, 
| 
on 80. se 
— 


Handel’s ‘‘ Messiah.”"—Novello’s Edition. 


163 


a 


TERS 
¥ = SS Ss os = 
0S SS a a == ee. 
Christ shallallbemadea-live, e-venso in Christ shallall, . - so in Christ shall 
9 . Ss : SN 
== = ee = Stes EF 
ee 


Christ shallall be madea-live, e-venso in Christ shall all, . 3 so in Christ shall 


: < — 
| iw ms =a] : 
St Sa eS aS 


Christ shallall be madea-live, e-venso in Christ shallall, . - so in Christ shall 
2 -o- = 


ee are" ee= 
Christ shallallbe madea-live, e-venso in Christ shall all, . . so in Christ shall 


— 
— ; Se 
A e = 5 H = aoe eae, => 4 ee 
all . . bemade a-live, ev’nso in Christ shall all, shall all be made a - 


_——_= = i = — Zac: 


all. . bemade a - live, e’vnso in Christ shallall, shall all be See 


all bemade a-live, ev’nso in Christ shall all, shall all be made a- 
= 
OS a = 2 
SSeS r z 


all. . bemade a-live, ev’nso in Christ shallall,shall all be made a - 


cee See 8 a ee eS peers 
a ee {}— ——__ 


Ser 


Handel’s ‘‘ Messiah.” —-Novello’s Edition. 


164 : 


No. 50. Recit.—BEHOLD, I TELL YOU A MYSTERY. 
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No. 52. Recir.—THEN SHALL BE BROUGHT TO PASS. 
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No. 55. Air—IF GOD IS FOR US, WHO CAN BE AGAINST US? 
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NOVELLO’S POCKET EDITION, 


PART THE FIRST. 


P 
Overture. 


Comfort ye, my people. Recit. Accomp. 


Ev’ry valley shall be exalted. Air. 
And the glory of the Lord. Chorus, 
Thus saith the Lord. Recit. Accomp. 
But who may abide? Air. 
And he shall purify. Chorus. 


Behold! a virgin shall conceive. Recit. 
O thou that tellest good tidings. 

Air and Chorus. 
For, behold! darkness. Recit. Accomp. 


The people that walked in darkness. Air. 
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Tor unto usa child is born. Chorus. 46 
Pastoral Symphony. 56 
There were Shepherds. Recit. 57 


And lo! the Angel of the Lord. 
Recit. decomp. 

And the Angel said unto them. Recit. 

And suddenly. Recit. Accomp. 


Glory to God in the highest. Chorus. 


Rejoice greatly. Air. 


Then shall the eyes of the blind. Recit. 


PART THE SECOND. 


Behold the Lamb of God. Chorus. 
He was despised. Air, 
Surely he hath borne our griefs. Chorus. 
And with his stripes. Chorus. 
All we, like sheep. Chorus. 
All they that see him. Recit. Accomp. 


He trusted in God. Chorus. 
Thy rebuke hath broken his heart. 
Recit. 
Behold, and see. Air. 
He was cut off. Recit. 
But thou didst not leave. Air. 
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PART THE THIRD. 


I know that my Redeemer liveth. Air. 
Since by man came death. Quartett. 
By man came also. Chorus. 
For as in Adam all die. Quartett. 
Even so in Christ. Chorus. 
Behold, I tell you a mystery. 

Recit. Accomp. 
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He shall feed his flock. Air. 
His yoke is easy. Chorus. 
Lift up your heads. Chorus. 
Unto which of the Angels? _—_—Recit. 
Let all the Angels of God. Chorus. 
Thou art gone up on high. Air. 
The Lord gave the word. Chorus. 
How beautiful are the feet. Air. 
Their sound is gone out. Chorus. 
Why do the nations? Air. 
Let us break their bonds. Chorus. 
He that dwelleth in Heaven. Recit. 
Thou shalt break them, Air. 
Hallelujah. Chorus. 
The trumpet shall sound. Air. 


Then shall be brought to pass. Recit. 


O Death! where is thy sting? Duet. 
But thanks be to God. Chorus. 
If God is for us. Air. 
Worthy is the Lamb. Chorus. 
Amen. Chorus. 
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Note.- In the first page of the original Score, Handel has made a memorandum that it was begun on the 22nd of August, 


1741; and in the last page he has recorded that it was finished on the 12th of September, 1741. 
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